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نص الاتفاق التعاوني الإقليمي للبحث والتنمية والتدريب في مجال العلم 

 ٢٠١٧والتكنولوجيا النوويين لعام 

 

 

  

يѧѧَرِدُ مستنسѧѧخاً فѧѧي ھѧѧذه الوثيقѧѧة، لعلѧѧم جميѧѧع الأعضѧѧاء، نѧѧص الاتفѧѧاق التعѧѧاوني الإقليمѧѧي للبحѧѧث والتنميѧѧة   -١
)، الѧذي اعتمѧُِد ٢٠١٧(الاتفاق التعاوني الإقليمѧي لعѧام  ٢٠١٧والتدريب في مجال العلم والتكنولوجيا النوويين لعام 

ن الѧѧѧوطنيين للاتفѧѧѧاق التعѧѧѧاوني الإقليمѧѧѧي فѧѧѧي أولانباتѧѧѧار فѧѧѧي الثѧѧѧامن والثلاثѧѧѧين للممثلѧѧѧي خѧѧѧلال الاجتمѧѧѧاع الإقليمѧѧѧي
 .٢٠١٦أيار/مايو  ١٨

، عنѧد دخولѧه حيѧز النفѧاذ، محѧلَّ الاتفѧاق التعѧاوني الإقليمѧي ٢٠١٧وسيحلُّ الاتفاق التعاوني الإقليمѧي لعѧام   -٢
التعѧѧاوني الإقليمѧѧي لعѧѧام (الاتفѧѧاق  ١٩٨٧للبحѧѧث والتنميѧѧة والتѧѧدريب فѧѧي مجѧѧال العلѧѧم والتكنولوجيѧѧا النѧѧوويين لعѧѧام 

مѧѧن  ٢، وعمѧѧلا بѧѧالفقرة ٢٠١٢، و٢٠٠٧، و١٩٩٧، و١٩٩٢)، بالصѧѧيغة التѧѧي تѧѧم بھѧѧا تمديѧѧده فѧѧي الأعѧѧوام ١٩٨٧
  المادة الثالثة عشرة منه، فإنهّ "يكون غير محدود المدة".

يدخل حيز النفاذ " ٢٠١٧من المادة الثالثة عشرة منه، فإنّ الاتفاق التعاوني الإقليمي لعام  ١بالفقرة  وعملاً   -٣
الثانية عشرة. وفѧي حѧال تلقѧّى المѧدير العѧام للوكالѧة  عند تلقيّ المدير العام للوكالة الإشعار الثاني بالقبول وفقاً للمادة

بصيغته المُمدَّدة، يدخل ھذا الاتفاق حيز النفاذ في تاريخ  ١٩٨٧ي لعام الإشعار قبل انقضاء الاتفاق التعاوني الإقليم
انقضاء الاتفاق المѧذكور. وبالنسѧبة إلѧى الحكومѧات التѧي تقبѧل ھѧذا الاتفѧاق بعѧد ذلѧك، يѧدخل الاتفѧاق حيѧز النفѧاذ فѧي 

  التاريخ الذي يتلقىّ فيه المدير العام للوكالة الإشعار بھذا القبول "

، تلقѧѧّى المѧѧدير العѧѧام إشѧѧعارات بѧѧالقبول مѧѧن جمھوريѧѧة سѧѧنغافورة ومملكѧѧة ٢٠١٧مѧѧارس آذار/ ٩وبحلѧѧول   -٤
 ١٩٨٧تايلند. وبما أن ھذه الإشعارات وردت قبل انقضاء الاتفاق الخامس لتمديѧد الاتفѧاق التعѧاوني الإقليمѧي لعѧام 

يѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي تѧѧاريخ سѧѧيدخل ح ٢٠١٧ ، فѧѧإنَّ الاتفѧѧاق التعѧѧاوني الإقليمѧѧي لعѧѧام)INFCIRC/167/Add.23(الوثيقѧѧة 
  .٢٠١٧ حزيران/يونيه ١١انقضاء الاتفاق المذكور، أي في 
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 الاتفاق التعاوني الإقليمي
  للبحث والتنمية والتدريب في مجال

  ٢٠١٧العلم والتكنولوجيا النوويين لعام 
  

ع وتسѧاعد البحѧث  لما كانت إحدى وظائف الوكالة الدولية للطاقة الذرية (يشار إليھا فيما يلѧي بѧـ"الوكالة") أن تشѧجِّ
في مجѧال الطاقѧة الذريѧة وتطويرھѧا وتطبيقھѧا العملѧي لأغѧراض الاسѧتخدامات السѧلمية، التѧي يمكѧن تحقيقھѧا عبѧر 

  ي برامجھا الوطنية للطاقة الذرية؛ تعزيز التعاون فيما بين دولھا الأعضاء وعبر مساعدة ھذه الدول ف

الحكومات الأطراف في ھذا الاتفاق (يشار إليھا فيما يلي بѧـ"الحكومات الأطѧراف") تعتѧرف بأنѧه ثمѧة،  ولما كانت
فѧѧي إطѧѧار برامجھѧѧا الوطنيѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة، مجѧѧالات ذات اھتمѧѧام مشѧѧترك يمكѧѧن فيھѧѧا للتعѧѧاون المتبѧѧادل أن يعѧѧزز 

  للموارد المتاحة؛ الاستخدام الأكثر كفاءة 

بغيѧة تشѧجيع ھѧذا  إقليمѧي الحكومات الأطѧراف ترغѧب، تحѧت رعايѧة الوكالѧة، فѧي إبѧرام اتفѧاق تعѧاوني ولما كانت
  التعاون؛

الحكومѧѧات الأطѧѧراف تعتѧѧزم أن يَحѧѧُلَّ ھѧѧذا الاتفѧѧاق محѧѧلَّ الاتفѧѧاق التعѧѧاوني الإقليمѧѧي للبحѧѧث والتنميѧѧة  ولمѧѧا كانѧѧت
(يشار إليه فيما يلي بـ"الاتفاق التعاوني الإقليمي لعѧام  ١٩٨٧لوجيا النوويين لعام والتدريب في مجال العلم والتكنو

حزيران/يونيѧѧѧه  ١٢، و١٩٩٧حزيران/يونيѧѧѧه  ١٢، و١٩٩٢حزيران/يونيѧѧѧه  ١٢")، الѧѧѧذي تѧѧѧم تمديѧѧѧده فѧѧѧي ١٩٨٧
ي (يشѧѧѧار إليѧѧѧه فيمѧѧѧا يلѧѧѧي بѧѧѧـ"الاتفاق التعѧѧѧاون ٢٠١٢حزيران/يونيѧѧѧه  ١٢، و٢٠٠٧حزيران/يونيѧѧѧه  ١٢، و٢٠٠٢

ر أن ينتھي نفاذه في  ١٩٨٧الإقليمي لعام  دة")، والذي من المقرَّ   ؛٢٠١٧حزيران/يونيه  ١١بصيغته المُمدَّ

  ، فقد تم الاتفاق على ما يلي:لذا وبناءً على ذلك

  
  المادة الأولى

الحكومات الأطراف، بالتعاون بعضھا مع بعض ومع الوكالة، بتعزيز وتنسѧيق البحѧث التعѧاوني، ومشѧاريع  تتعھّد
التنمية والتدريب (يشار إليھѧا فيمѧا يلѧي بѧـ"المشاريع التعاونيѧة")، وغيرھѧا مѧن الأنشѧطة التعاونيѧة فѧي مجѧال العلѧم 

  والتكنولوجيا النوويين من خلال مؤسساتھا الوطنية المناسبة.

  
  المادة الثانية

تعقѧѧد الوكالѧѧة اجتماعѧѧاً لممثلѧѧي الحكومѧѧات الأطѧѧراف (يشѧѧار إليѧѧه فيمѧѧا يلѧѧي بѧѧـ"اجتماع الممثلѧѧين") . ويُعقѧѧد   -١
اجتماع الممثلين حسѧب الاقتضѧاء، وعلѧى الأقѧل مѧرة كѧل سѧنة. ويجѧوز لكѧل ممثѧل أن يرافقѧه منѧاوبون، وخبѧراء، 

  ومستشارون.

ل لاجتماع الممثلين الصلاحيات  -٢   التالية: تخوَّ

  تحديد برنامج للأنشطة وتحديد أولوياتھا؛  (أ)
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  من المادة الثالثة والموافقة عليھا؛ ١النظر في المشاريع التعاونية المقترحة وفقاً للفقرة   (ب)

النظر في أنشطة تعاونية أخرى تقترحھا الحكومات الأطراف والموافقة عليھا بغѧرض اسѧتكمال   (ج)
  تنفيذ المشاريع التعاونية؛

مѧن المѧادة الثالثѧة  ٢استعراض تنفيѧذ المشѧاريع التعاونيѧة التѧي تمѧت الموافقѧة عليھѧا وفقѧا للفقѧرة   (د)
  (ج) الواردة أعلاه؛ ٢والأنشطة التعاونية التي تمت الموافقة عليھا وفقا للفقرة 

  تنسيق أنشطة لجان المشاريع التي أنشئت وفقاً للمادة السادسة؛  (ھـ)

م من الوكالة عملا بالفقرة النظر في التقرير ال  (و)   من المادة السابعة؛  ٤سنوي المقدَّ

  اتخاذ التدابير المناسبة لتنفيذ ھذا الاتفاق؛  (ز)

  النظر في أي اقتراح لتعديل ھذا الاتفاق بموجب المادة الرابعة عشرة؛  (ح)

يرھѧا مѧن النظر في أي مسألة أخرى تتعلق أو تѧرتبط بتѧرويج وتنسѧيق المشѧاريع التعاونيѧة أو غ  (ط)
  الأنشطة التعاونية لأغراض ھذا الاتفاق، على النحو المبين في المادة الأولى.

  
  المادة الثالثة

يجوز لأي حكومة طرف أن تقدم اقتراحاً خطياً بشأن مشروع تعاوني إلى الوكالѧة، التѧي تقѧوم عنѧد تلقѧي   -١
د الا قتراح، على وجه الخصوص، طابع المشروع ھذا الاقتراح، بإبلاغ الحكومات الأطراف الأخرى بشأنه. وُيحدِّ

التعاوني المقترح وأھدافه ووسائل تنفيذه. ويجوز للوكالة، بناء على طلب من حكومة طرف، أن تساعد في إعѧداد 
  اقتراح بشأن مشروع تعاوني.

د اجتماع الممثلين ٢عند الموافقة على مشروع تعاوني عملا بالفقرة   -٢   ما يلي: (ب) من المادة الثانية، يُحدِّ

  طابع المشروع التعاوني وأھدافه؛  (أ)

  برنامج البحث والتطوير والتدريب ذي الصلة؛  (ب)

  وسائل تنفيذ المشروع التعاوني والتحقق من التقدم المحرز فيما يتعلق بأھداف المشروع؛  (ج)

  التفاصيل الأخرى ذات الصلة حسبما يراه مناسبا.  (د)

  
  المادة الرابعة

طѧѧرف أن تشѧѧارك فѧѧي مشѧѧروع تعѧѧاوني أنشѧѧئ وفقѧѧاً للمѧѧادة الثالثѧѧة، وذلѧѧك عѧѧن طريѧѧق  يجѧѧوز لأي حكومѧѧة  -١
  إشعار بالمشاركة يرسل إلى الوكالة، ويتم بواسطته إبلاغ الحكومات الأطراف الأخرى بھذه المشاركة.
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الثѧة بعѧد من المادة السابعة، يجوز أن يبدأ تنفيذ كѧل مشѧروع تعѧاوني أنشѧئ وفقѧاً للمѧادة الث ٢رھناً بالفقرة   -٢
  تلقّي الوكالة الإشعار الثالث بالمشاركة في المشروع التعاوني.

  
  المادة الخامسة

تقѧѧوم كѧѧل حكومѧѧة تُشѧѧارك فѧѧي مشѧѧروع تعѧѧاوني وفقѧѧاً للمѧѧادة الرابعѧѧة (يشѧѧار إليھѧѧا فيمѧѧا يلѧѧي بѧѧـ "الحكومѧѧة   -١
المѧادة السادسѧة. وعلѧى وجѧه (ب) مѧن ٣المشاركة") بتنفيذ الجزء المسند إليھا من المشروع التعѧاوني وفقѧا للفقѧرة 

  الخصوص، تقوم كل حكومة مشاركة، رھنا بقوانينھا ولوائحھا المحلية، بما يلي:

  إتاحة ما يلزم من مرافق علمية وتقنية ومن عاملين لتنفيذ المشروع التعاوني؛  (أ)

قنيѧين الѧذين جميع الخطوات المعقولة والمناسبة لقبول العلماء أو المھندسѧين أو الخبѧراء التاتخاذ   (ب)
دة، ولتعيين العلماء أو  تعيّنھم الحكومات المشاركة الأخرى أو الوكالة بالعمل في المنشآت المحدَّ
دھا الحكومѧات المشѧاركة الأخѧرى  المھندسين أو الخبراء التقنيѧين للعمѧل فѧي المنشѧآت التѧي تُحѧدِّ

  لغرض تنفيذ المشروع التعاوني.

م  -٢ كل حكومة مشاركة إلى الوكالة تقريراً سنوياً بشأن تنفيذ الجزء المسند إليھا من المشروع التعاوني،  تقدِّ
  بما في ذلك أيّ معلومات تراھا مناسبة لأغراض ھذا الاتفاق.

م كѧѧل حكومѧѧة مشѧѧاركة، رھنѧѧاً بقوانينھѧѧا ولوائحھѧѧا المحليѧѧة ووفقѧѧاً لاعتمѧѧادات الميزانيѧѧة الخاصѧѧة بھѧѧا   -٣ تقѧѧدِّ
مالية أو بشكل آخر، في تنفيذ المشروع التعاوني تنفيذاً فعّالاً وتُبلغ الوكالةَ سѧنوياً بشѧأن أي مسѧاھمة مѧن  مساھمة،

  ھذا القبيل.

  
  المادة السادسة

  يتم إنشاء لجنة مشروع بالنسبة إلى كل مشروع تعاوني.  -١

الوكالѧة. ويجѧوز أن تتألفّ لجنة المشروع من ممثل واحد من كل حكومة مشѧاركة ومѧن ممثѧل واحѧد مѧن   -٢
  يرافقھم مستشارون.

  تكون وظائف لجنة المشروع كما يلي:  -٣

  تحديد تفاصيل تنفيذ كل مشروع تعاوني وفقاً لأھدافه؛  (أ)

تحديد جزء المشروع التعاوني الذي سيتم إسناده إلى كل حكومة مشاركة، وتعѧديل ذلѧك الجѧزء،   (ب)
  حسب الاقتضاء، رھناً بموافقة تلك الحكومة؛

  الإشراف على تنفيذ المشروع التعاوني؛  (ج)
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تقديم توصيات إلى الحكومѧات المشѧاركة وإلѧى الوكالѧة فيمѧا يتعلѧّق بالمشѧروع التعѧاوني، وإبقѧاء   (د)
  عملية تنفيذ ھذه التوصيات قيد الاستعراض.

  تجتمع لجنة المشروع حسب الاقتضاء، وعلى الأقل مرة كل سنة.  -٤

  
  المادة السابعة

م المسѧاعدة للوكالѧة، حسѧب الاقتضѧاء،   -١ تضطلع الوكالة بمھام الأمانة بموجب ھذا الاتفاق. ويجѧوز أن تُقѧدَّ
ل لھا اجتماع الممثلين ذلك.    من قبل الحكومات الأطراف أو من قبل الھيئات المعنية الأخرى التي يُخوِّ

التي أنشئت وفقاً للمادة الثالثة وذلك عبر  رھناً بتوافر الموارد، تسعى الوكالة إلى دعم المشاريع التعاونية  -٢
م أيّ مسѧѧاعدة مѧѧن ھѧذا القبيѧѧل، بعѧد إجѧѧراء التعѧѧديلات  تѧوفير المسѧѧاعدة التقنيѧة ومѧѧن خѧѧلال برامجھѧا الأخѧѧرى. وتُقѧدَّ

  اللازمة، وفقاً للمبادئ والقواعد والإجراءات الناظمة لتقديم المساعدة التقنية من قبل الوكالة.

(د) مѧن ٣صيات المقدمة مѧن لجنѧة المشѧروع فيمѧا يتعلѧّق بمشѧروع تعѧاوني عمѧلاً بѧالفقرة استناداً إلى التو  -٣
  المادة السادسة وبالتشاور مع لجنة المشروع، تقوم الوكالة بما يلي:

  تضع سنوياً جدولاً زمنياً للأعمال والأساليب المتعلقّة بتنفيذ المشروع التعاوني؛  (أ)

ع بين الحكومات المشѧاركة  (ب) مѧن المѧادة الخامسѧة والفقѧرة  ٣المسѧاھمات المقدّمѧة وفقѧا للفقѧرة  تُوزِّ
  من المادة الثامنة؛ ١

مھا الحكومѧѧات المشѧѧاركة بشѧѧأن تنفيѧѧذ أجѧѧزاء المشѧѧروع   (ج) تنظѧѧر فѧѧي التقѧѧارير السѧѧنوية التѧѧي تقѧѧدِّ
  من المادة الخامسة؛ ٢التعاوني المسندة إليھا عملا بالفقرة 

الحكومѧѧات المشѧѧاركة فѧѧي تبѧѧادل المعلومѧѧات وفѧѧي جمѧѧع ونشѧѧر وتوزيѧѧع التقѧѧارير بشѧѧأن  تسѧѧاعد  (ھـ)
  المشروع التعاوني، حسب الاقتضاء؛

  تقدّم الدعم العلمي والإداري لاجتماعات لجنة المشروع.  (و)

 مѧѧن المѧѧادة الخامسѧѧة وبالتشѧѧاور ٢اسѧѧتناداً إلѧѧى التقѧѧارير المقدمѧѧة مѧѧن الحكومѧѧات المشѧѧاركة عمѧѧلا بѧѧالفقرة   -٤
معھا، تُعِدُّ الوكالة سنوياً تقريراً شاملاً بشأن الأنشطة المضطلع بھا بموجب ھذا الاتفاق، مع الإشارة بشكل خاص 

  إلى تنفيذ المشاريع التعاونية التي أنشئت وفقاً للمادة الثالثة، وتُقدّمه إلى اجتماع الممثلين.

  
  المادة الثامنة

الممثلين، أن تدعو أي دولة عضو في الوكالة غير الحكومѧات المشѧاركة، يجوز للوكالة، بموافقة اجتماع   -١
أو أي منظمة من المنظمات الدولية المعنية، أو أي ھيئات أخرى ذات صلة، إلى المساھمة مالياً أو بشكل آخر، أو 

بأي مساھمات ، في مشروع تعاوني أو أنشطة تعاونية أخرى. وتُحيط الوكالةُ الحكومات المشاركة علماً المشاركة
  أو مشاركة من ھذا القبيل.
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مѧن ھѧذه  ١مѧن المѧادة الخامسѧة والفقѧرة  ٣تتولىّ الوكالة إدارة شѧؤون المسѧاھمات المقدّمѧة عمѧلاً بѧالفقرة   -٢
المادة لأغراض ھذا الاتفاق، وفقاً للائحتھا المالية وقواعѧدھا الماليѧة الأخѧرى المنطبقѧة. وتحѧتفظ الوكالѧة بسѧجلات 

  فيما يتعلقّ بكل مساھمة من ھذا القبيل. وحسابات منفصلة

  
  المادة التاسعة

تضمن كل حكومѧة طѧرف، وفقѧاً لقوانينھѧا ولوائحھѧا المنطبقѧة، أن يѧتمّ، حسѧب الاقتضѧاء، تطبيѧق معѧايير   -١
الأمان الصادرة عѧن الوكالѧة ووثائقھѧا الإرشѧادية فѧي مجѧال الأمѧن ذات الصѧلة بمشѧروع تعѧاوني، عنѧد تنفيѧذ ذلѧك 

  المشروع.

تتعھَّد كل حكومة طرف بعدم استخدام أي مساعدة تقدّم لھѧا بموجѧب ھѧذا الاتفѧاق إلاّ للأغѧراض السѧلمية،   -٢
  وفقاً للنظام الأساسي للوكالة.

من المادة الخامسѧة  ٣لا تتحمّل الوكالة أو أيّ حكومة أو منظمة دولية معنية تقدم مساھمات عملا بالفقرة   -٣
م بمطالبѧة، عѧѧن طريقھѧѧا،  مѧѧن المѧادة الثامنѧѧة ١أو الفقѧرة  المسѧؤولية إزاء الحكومѧѧات المشѧѧاركة أو أي شѧخص يتقѧѧدَّ

  بتنفيذ مشروع تعاوني ما تنفيذاً مأموناً.

  
  المادة العاشرة

يجѧѧوز لأي حكومѧѧة طѧѧرف فѧѧي ھѧѧذا الاتفѧѧاق وللوكالѧѧة، حسѧѧب الاقتضѧѧاء وبالتشѧѧاور فيمѧѧا بينھمѧѧا، اتخѧѧاذ   -١
عنية من أجل ترويج وتنمية المشѧاريع التعاونيѧة فѧي المجѧالات المشѧمولة ترتيبات تعاونية مع المنظمات الدولية الم

  ا الاتفاق. ذبھ

ل لھѧا اجتمѧاع الممثلѧين ذلѧك، أن تسѧعى إلѧى إيجѧاد فѧرص   -٢ يجوز للھيئات الأخرى ذات الصلة، إذا مѧا خѧوَّ
تمويѧѧل الخѧѧاص للمشѧѧاركة فѧѧي الأنشѧѧطة التعاونيѧѧة المُموّلѧѧة مѧѧن قبѧѧل جھѧѧات مانحѧѧة أخѧѧرى، وأن تتفѧѧاوض بشѧѧأن ال

  بالمشاريع التعاونية وأن تؤمّنه.

  
  المادة الحادية عشرة

يُسوّى أي نزاع قد ينشأ فيما يتعلقّ بتفسير أو تطبيق ھذا الاتفاق من خلال مشاورات بين الأطѧراف المعنيѧة، بغيѧة 
  جانب الأطراف.تسوية النزاع من خلال التفاوض أو بأيّ وسيلة سلمية أخرى لتسوية النزاعات تكون مقبولة من 

  
  المادة الثانية عشرة

أو فѧѧي  ١٩٨٧يجѧѧوز لأيّ دولѧѧة عضѧѧو فѧѧي الوكالѧѧة أصѧѧبحت طرفѧѧاً فѧѧي الاتفѧѧاق التعѧѧاوني الإقليمѧѧي لعѧѧام   -١
التمديد الأول أو الثاني أو الثالث أو الرابع أو الخامس لھѧذا الاتفѧاق، أن تصѧبح طرفѧاً فѧي ھѧذا الاتفѧاق وذلѧك عبѧر 

  لمدير العام للوكالة الذي يكون وديعاً للاتفاق (يشار إليه فيما يلي بـ"الوديع"). إرسال إشعار بالقبول إلى ا
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يجѧѧوز لأي دولѧѧة عضѧѧو فѧѧي الوكالѧѧة مѧѧن جنѧѧوب آسѧѧيا، أو شѧѧرق آسѧѧيا، أو جنѧѧوب شѧѧرق آسѧѧيا أو المحѧѧيط   -٢
لممثلѧين الھادئ أن تصبح طرفاً في ھذا الاتفاق عن طريق إيѧداع صѧك قبѧول بالاتفѧاق وذلѧك بعѧد موافقѧة اجتمѧاع ا

  على قبولھا.

  
  المادة الثالثة عشرة

الثانيѧة  يدخل ھѧذا الاتفѧاق حيѧز النفѧاذ عنѧد تلقѧّي المѧدير العѧام للوكالѧة الإشѧعار الثѧاني بѧالقبول وفقѧاً للمѧادة  -١
بصѧيغته  ١٩٨٧عشرة. وفي حال تلقّى المدير العام للوكالة الإشѧعار قبѧل انقضѧاء الاتفѧاق التعѧاوني الإقليمѧي لعѧام 

دة، يدخل ھذا الاتفاق حيز النفاذ في تاريخ انقضاء الاتفاق المذكور. وبالنسѧبة إلѧى الحكومѧات التѧي تقبѧل ھѧذا المُمدَّ 
  الاتفاق بعد ذلك، يدخل الاتفاق حيز النفاذ في التاريخ الذي يتلقّى فيه المدير العام للوكالة الإشعار بھذا القبول.

  يكون ھذا الاتفاق غير محدود المدة.  -٢

دة  ١٩٨٧تبر المشѧاريع التعاونيѧة التѧي أنُشѧئت بموجѧب الاتفѧاق التعѧاوني الإقليمѧي لعѧام تُع  -٣ بصѧيغته المُمѧدَّ
  والتي يجري تنفيذھا اعتباراً من تاريخ دخول ھذا الاتفاق حيز النفاذ، مشاريع تعاونية بموجب ھذا الاتفاق.

  
  المادة الرابعة عشرة

لѧѧى ھѧѧذا الاتفѧѧاق. ويُنظѧѧَر فѧѧي التعѧѧديلات المقترحѧѧة خѧѧلال يجѧѧوز لأي حكومѧѧة طѧѧرف أن تقتѧѧرح تعѧѧديلاً ع  -١
  اجتماع الممثلين. 

م نص أيّ تعديل مقترح وأسبابه إلѧى الوديѧع الѧذي يقѧوم علѧى الفѧور بإرسѧال الاقتѧراح إلѧى الحكومѧات   -٢ يُقدَّ
لمقتѧرح. ويقѧوم الأطراف قبل تسعين يوماً على الأقل من موعد اجتماع الممثلين الذي سѧيُنظَر خلالѧه فѧي التعѧديل ا

  الوديع بتعميم أيّ تعليقات تَرِد بشأن ھذا الاقتراح على الحكومات الأطراف. 

  لا يجوز اعتماد أيّ تعديل إلا بتوافق الآراء.   -٣

  
  المادة الخامسة عشرة

  يجوز لأي حكومة طرف أن تنسحب من ھذه الاتفاقية عبر توجيه إشعار خطي بالانسحاب إلى الوديع.   -١

نفاذ الانسحاب بعد سنة واحدة من تاريخ استلام الوديع الإشعار الخطي، أو في تاريخ لاحق آخر يѧتم  يبدأ  -٢
  تحديده في الإشعار المذكور. 

  
ر في أولانباتار في   ، باللغة الإنكليزية.٢٠١٦أيار/مايو  ١٨حُرِّ

 




